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Hİ  11  "°  11 

This  word  is  plcasant  for  me. 

%  25  H  ll 

% 

These  men  of  sclccted  merits  sit  together. 

'Tîi  ?rei  H  ^  11 

The  man  of  guard  give  food  to  others. 

fl%:  II  \\  II 

A  mighty  king  gives  gift  and  sacrilic. 

3 i’m  şre:  ıı  U  ll 

The  man  having  weli-estab!ishcd  position  in  heroes  be  men 
of  firm  intention. 

3l^q^  U  ^  II 

O  man  be  free  from  violence. 

pfc  ll  «  II 

The  inaetive  enemy  is  like  dead. 

ıı  ıı 

God  is  AU-pervading 

3TpWc*?f  II  II 

There  should  be  cfficiency  in  fîovrished  knovvledge. 

II  ^  II 

—  —  ö 

O  most  praisevvorthy  one,  you  guırd  the  man  of  guarding 
povvcr. 
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3fer#fe: 


ffktt  pft  (|  || 

There  should  be  two  hides  of  elephant. 

*•  m  u 

HYMN  132 

||  ^  || 

This  unsinking  one  is  firmly  established. 

||  ^  || 

That  unsinking  God  is  one  and  only  one. 

f&M  II  ^  || 

That  all-creating  God  is  firmlv  established. 

II  y  || 

That  God  like  wind  shakes  every  thing. 

I,  H  ,| 

God  makes  the  rehabilitating  piaces,  it  is  knowu. 

35  %SStk^  ||  |=  || 

This  man  should  attain  A!l-pervading  and  strong  one. 

*  ||  ^  || 

One  should  not  attain  whatever  is  not  pervasive. 

^  ^  u 

Who  among  these  men  do  play  flüte? 


il  ^  il 
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Who  amoog  them  do  beat  drum? 

2201 

If  he  beats  it,  how  vvill  he  beat9 

II  M 

M 

If  a  lady  beat  it,  is  a  surprise. 

sı  II 

ıı  r<  ıı 

Then  she  wiil  beat  it  in  every  house  ağam  and  again. 

■ 

ıı  n  ıı 

There  arc  three  names  of  fire  which  possesses  burning  and 
heating  power  (Ushtra). 

1!  ’V  1! 

One  ıs  gold  or  shining  sun,  ıt  is  said  by  some 

ones. 

iı  q'r  q  fçi5iq: 

II  il 

Two  arc  the  specdicr  ones-thc  fire  and  lightirıg. 

I' 

One,  the  fire  ıs  Nilshıkhundbahanah,  the  hearcr  ot  black 
flames  and  smokes. 


II  ı ; 


HYMN  133 

N.B.  This  hymn  is  a  Iıttîe  enigmatic.  But  there 
seems  no  obscerity  in  ıt.  Here  it  is  apparent  that  a  maiden 
has  been  addressed  here.  That  is  not  maiden  as  generaily  it 
is  thougot.  The  maiden  is  here  the  symbol  of  immaturity  of 
knovvledge.  If  for  a  time  being  ıt  be  acccpted  that  here  is 
same  smcll  of  sexuaiity  even  then  there  shouid  not  be  any 


2202 


hesitation  in  exp!aınıng  it.  îf  a  virgin  gir!  is  married  to  a 
sıııtable  man  he  can  teli  her  any  thing  of  sexuai  nature  and 

that  wou!d  not  be  treated  obscene.  That  wİII  be  taken  onlv 
as  the  Science  of  sex.  } 


mm  it  cTT^rr  ı 

*  W  ^  ||  ç  |( 


Two  rays,  the  heaven  and  earth  are  spreaded  by  Divinity 
The  man,  ı  e.  the  sou!  touches  them.  O  maidan,  it  is  not  so 
as  you  O  maıden,  fancy  it. 


ö  r4tt:  ı 

6  —  v-‘  c 

■*  ^  f'fTR  tfşn  W  ŞRlfr 

2.  The  manifcstation  ofthe  tvvo  observer  and 
ablc  ın  thıs  vvorld  have  conıc  materialized  from 
vadıng  God  (Pıırusha)  who  is  your  creator. 
not  so  as  you  O  maiden,  fancy. 


II  R  II 

the  observ- 
the  All-per- 
0  maiden  it  is 


it  *«5%  ı 

**  «thî  f*mr  ıı  ^  ıı 


O  Divine  Power,  you  are  an  intermediate  ageney  (Madhya- 
rae).  You  keeping  them  under  your  control  ünite  two 
Karuak.au,  the  causes  (sou!  and  matter)  together.  O  maiden 
...fancy. 

3^T^rpqf  SRHR  fögRT  37^  1 

*  *  ^  W  ||  v  II 


O  Divine  Power.  You  standing  as  an  intermediate  ageney 
cover  or  restore  the  matter  for  both  the  stages — the  hetero* 
genous  (Utîanayai)  and  homogenous  (Shayanayai)  O  maiden- 
... fancy. 


rrçr%- 1 

^  %  l'^llf  ÎRT  f^rir 


II  H  II 
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As  do  t  he  wife  and  husband,  O  Divine  Power,  You  cover  the 
subtSe  matler  in  the  liroinous  subtle  ones.  O  immaturc  girl, 
it  not  so  as  you.  O  girl...fancy. 

h  ar  ^  aşrç  fJTrîr  \\  $  n 

As  the  dirty  things  are  thrown  in  the  pools  having  inside  the 
hair.  dirt  ete  so  the  grass-matter  falis  in  the  space  vvhich  is 
full  of  hairiike  rays.  O  immature  maiden  it  is  not  so  as  you, 
O  maiden faney. 

Note:  — Here  I  did  not  înterpret  the  hymn  in  thecontex 
of  talk  between  an  married  lady  and  her  husband  at  the  time 
of  consumation.  That  is  too  clear, 

im 3*  n 

HYMN  134 

o  ?  ıı 

Here,  thuse  m  east,  in  vvest,  in  north  and  ın  south  is  present 
Ood  who  dıspels  away  the  tendeney  of  vioience. 

fN  ^  is  ^  u 

Here,  thus  in  west  and  in  south  the  cbüdren  promising  to  be 
men  are  standing  together. 

R  #âli  $  ıı 

Here,  thus  in  east,  sn  north  and  in  south  the  cereal  prepar- 
tion  for  Yajııa  ts  avaiiable  or  the  world  mâtured  m  time  is 
to  dissolve. 

*  %  yg  ^  n  v  ıı 

Here,  thus  in  east,  ın  west,  ir,  north  and  in  south  that  food  js 
avaılbale  in  pleuty  or  the  grass  one  is  to  embrace  annihıla- 
tion. 
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^  gt5i2  çSnjhft  n  H  ii 

Here,  thus  in  east,  in  west,  in  north  and  in  south  th*  • 
tıve  wısdom  spreads  muhiplying.  the  ,n,t,a' 

^  gftggf^  n  ^  |, 

Here,  thus  in  east,  in  west,  in  north,  in  south  the  w'  h 
dealıng  w,th  vvoridly  affairs  b*orpe  free  from  hindin^™ 

'i  m  ıı 

HYMN  ü5 

, 

2TR?rfrs^Rr  İl  ^  ıı 

Bhug  ,hus  means  that  God  is  the  protec[ûr  and 

He  <* «*  »--• 

touh”dnE  h°  deVI>'“'  S“sÖfrOodCtanus 

bcat  the  drum  wıth  two  bcats.  u  US 

İHfil  wh  s^şımjsHff  552.  ı 

3m|j(f  şanşfai  îtfpj  5,^2  n  5  H 

m  ,hc  „igh,  thcrc  is  clcf,  for  k«p,ng  ;afc  eold  etc  as  ıhere 

ment  and  crcatcd  objects,  y’  xce,lent  move- 

^ttto  f*  |(  {j 

lt“Lf?heT™s'!irbl,ofP°:hd-,,r:ır!  up,° ■«** 
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*T3î5**TKT  îff^f  II  V  II 

Thcsc  cnlightcned  men  are  rushing  forward  in  their  under- 
takings;  O  Adhvaryu  priest,  you  sv. il tly  glideon  and  become 
delighted.  Let  this  word  of  devotees  be  as  true  as  any- 
thing. 

5vft  I 

ş[taT  ftgfcı  ite  "  H  n 

W  here  tlıe  wife  is  beheld  respected  t  here  O  dcvotec.  O  man 
dcsirous  of  GjJ,  vve  nse  up  in  ali  aspccts  and  sphcrcs  and 
you  are  the  giver  of  gilt  vvith  specıal  gcnerosity.  O  devotee, 
O  man  desirous  of  God,  we  rise  up  alround. 

amîfcfT  ç  i 

3T  i  5îf^:  i  II  ^  II 

The  celibate  men,  O  devotee  have  brough  the  bounty  of 
Yajna  for  the  prLsts  and  learned  men  engaged  in  yajnas,  O 
devotee  they  have  got  that  bountee  and  they  have  rcatly  got 
that  bountee,,  O  devotee. 

3T  İ  zmkl  t  I 

?  u  ^  ıı 

O  devotee,  these  learned  men  have  accepted  that  bountee  for 
us  and  You,  O  devotee,  it  is  sure,  you  bring  that.  Let 
us,  in  foremost  position,  attain  the  brod'based  activity,  cons- 
ciousness  and  the  intents  of  Yajna. 

33  %3  3TT^Tr3T  33t  qrrmî4f^Sî  I 

3W5r  mfö 

—  £ 


İl  <:  I! 
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O  men,  swifl  in  action  and  understanding,  the  luminous  and 
mıghly  sun  wıth  üs  courscs  and  operatioııs  attains  place  un- 
der  ils  purview  ssviftiy. 


ti  mı  sft 

^  ^  Tref  ^  ıı  ^  ii 


o  man  of  wisdom  and  austcriiy.  thc  men  of  }llgh  attainmcnts 
kn0kV  as  Aduyas,  Rudras  and  Vasus  adhere  to  you.  Yon 
accept  thıs  liberal  gift.  This  bountee  is  spreading,  Powerfui 
and  ıt  ıs  large  and  vast. 


W 

5«îT  3TRÎ  JpTRtî 


o  men,  let  the  learned  men  give  you  the  vj'tality 
wıth  vilal  hreaths,  iet  there  be  active  conscioıısness 
ü  and  may  it  be  uscfu!  for  you  every  dav 

5^rr  Tirtaro:  i 


concerned 

you  grasp 


ftsfa 


II  U  H 

Omighty  '-uic'-,  you  vouchsafe  shelter  and  Food  for  the 
pcoplc  lıvıng  far  and  w, de.  You  g,ve  thc  man  of  praycr  and 
knovvledgc  plcntıfui  vvealth  to  drive  away  disfame. 

îW*  «fi#  g  3r#%:  jj  „ 

O  mighty  ruler,  you  give  thc  trembimg  dove  vvhosc  w,ngs 
have  hcen  rent  and  torn  the  ripc  eorn  of  Shyamaka  and 
Otlu  îruit  and  vvater  ete, 

<  hc  pc,  fectly  w  ise  man  traped  m  thricc  (in  name,  bırth  and 
aCal,i>’  "Mh  lhc  strı"S  of  »orldly  bönda ge  speaks  frequemly 


II  U  Iİ 
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— he  ccmmends  thc  good  corn  and  deprceatcs  the  gtatn  of 
scor fi¬ 


li  m  '> 
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1  İ  i  *>  *. 


£,  •* 

ll  t  lı 

vj  '  ^ 

VVherı  thc  king  crashes  the  minör  and  maijor  offencc  of  th.s 
subjcct  which  may  gct  cxterminated  through  «ölence  and 
ofTence  the  thicve  man  and  woman  tremble  ın  fear  as  the 
t  w  o  fisbcs  in  the  dıg  of  cow-hoofs 

«TW  II  R  I! 

When  thc  king  in  the  eye  of  la  w  and  justıce  by  his  administ- 
ration  puntshcs  tnesc  man  and  tornan  tiıieves  ail  the  pairs 
of  men  and  women  who  are  praisablc  and  under  good  cont- 
rol  of  the  king  flourish  as  the  two  asses  in  the  place  eovered 
wirh  sands. 

$3^5  tâ  ı 


\Vhen  the  suDject  of  sm3l'  kingdoms  fail  ın  the  fire  oi  preat 
troubles  the  avvakıning  as  may  bc  found  in  spring  season  is 
welcorned  by  the  great  men 

<  —  >2 

^rrfı  şwqn%ıpf  ^  H  *  i! 

As  the  learned  men  cnters  into  the  proccs  of  delieacy  of  jus- 
tice  and  as  thc  \voman  having  childrcn  pıeaches  the  truth 
confırmed  by  eycs  so  the  king  should  do  likevvise. 
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5fR»?ş[İ3Fn£  i 

31%PRT  tâ^tâ  II  H  II 

The  great  man  should  satisfy  the  tvvo  fıres,  the  fire  of  Yajna 
and  the  fire  of  stomaehe,  should  not  hesitate  in  passing  thro- 
ugh  the  diffeult  and  troubiesome  places,  We  full  of  capa- 
bilities  and  capaeıty  fine  good  food  and  flour  of  fried  corn 
and  barley. 

w  tâ  *R*tâ  îf^m  ıı  ^  u 

The  great  men  have  under  thcır  control  the  two  fıres  and 
also  the  fjlukhala  and  say.,  as  in  this  fire  (Vanaspati) 
peopte  burn  everything  so  they  do  in  the  matter  of  know- 

ledge. 

5*I**tâ  3%  şîfrssjT^*^:  i 

ıı  ^  ıı 

The  great  man  ripe  in  thought  and  purityer  ot  ali  the  impur 

ties  satisfying  the  both  of  fires  says . As  a  man  fills  up 

the  fire  with  oblations  so  he  should  do  in  the  matter  of  know- 
ledgc. 

çsjir  w  c  w 

The  great  man  ripe  in  thought  free  from  ımpurities 

satisfying  both  the  fires  says . As  the  learned  man  burn- 

ing  his  life  through  hardship  burns  the  string  of  bondage  in 
salvation  so  should  do  ali  the  men. 

5?T«pi'î  tâ  fiştsîsH  tâ:  i 

itâ  ^  tâ  ıı  ^  i* 

The  great  man  satisfying  both  the  fires  (the  Yajna  fire  and 
the  fire  of  stomaehe)  says  in  the  affairs  of  kingdom  attained 
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*  Tk.,<  ipt  us  jfind  the  winnow* 

another  winnowing 

t)ÜSİCCt“ 

5U^ft  otit  qît  ^rqı%  ı 

m  4i  w:  şrfaıî  sriforçn  U 

The  great  man  through  these  fires  and  through  the  nail  of 
axle  makes  the  man  of  artificial  voıce  run  avvay^  No*  we 
know  that  he  is  that  fool  who  through  his  head  robs 

kingdonı. 

1 

*Tf  11  **  11 

The  great  man  runs  after  these  two  fires  moving  fast  and  the 
man  of  great  proninence  follows  the  qutck  knowıng  learn 
man.  O  strong  man,  you  guard  these  covvs.  O  just  man,  you 

feed  m  e  'vith  food. 

»rçpMfatö  ^  1 

tfı *rt  •  1!  » 


tfT?^  •  i!  ^  » 

O  good  one,  O  great  onç,  a  man  •hcough  you  and  through 
these  fires  checks  a  dig  in  the  society  and  let  the  man  strong 
İn  his  limbs  and  parts  altain  unity. 

tnn  s^aftsırâ  <ft  1 

?îh;‘«  5îl  >?»  <n>Wiprç.  11  **  11 

O  statesnıcn,  you  Hke  .he  bur»  6nge.  .hrow  .«.»  the  pofe» 
,hough  strong  jet  fruitless.  The  great  man  docs  good  of  ali. 
O  man  of  iustice,  you  feed  me  wıth  food. 


HTTtotTT  bdd;  Çftt|  l 

TOTfr^T  *6  «w!  f  II  t»  II 

& -  * 
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O  peopie  rhc  great  maa  frec  from  arrogance  through  and 

through  powerful  Breş  checlce  the  digging  at  social  order  as 
tbe  beautıful  girl  with  ashes  cieans  the  mud  on  thc  earth. 

i.  ^  |  5? 

ıı  u 

.  The  great  man  doing  good  of  ali  is  benevolent  iike  the  Vilva 
tree  and  benevolent  iike  tbe  Udumbara  tree.  O  famous  one 
great  man  through  fires  cbeck  the  dig  at  sociely. 

işı«  ı 

515^3;  ||  jç  „ 

As  thc  beautiful  strong  maiden  vvelcomcs  thc  spring  season, 
as  a  man  scvcs  his  fiinger  in  hot  oii-vcssa!  so  the  king  should 
save  the  püre  pious  man  from  fallcn  troubles. 

\  Bvs  u  fiBfrf *5*;  [  ,  ]  y-* 

«nnfer:;  f  rrf^  j  «m*  *r;  «-*y  „ 

l  *  f^r^ı 

***:  <mTÎT:;  c.  C  (  *5$:  <TT5:  )  t^r: 

'  çnfr  11  y-^  ^  ap^.  tf.ç  { 

?^-tv*rnrtV  11 

HYMN  137 


Sc«r— 1,  shirimbithah;  2  Budhah;  (3  Vamadevah)  4-6 
Yayatıh;  7-11  Tiraschi  (Angirasau)  Dyutano  va;  12-14  Suka- 
kshah.  Snbject  Matter  Alkashminashnam  ;  2  Vishve- 

deva  Ritvikstutirva  (3  Dadh.krah)  4-6  Somah  Pavamanah- 
7,  8,  10-14  Indrah;  8  (fourth  part)  Marutah;  9  fndro  Brihas- 
patıscha.  Metre- 1,3,  4-6  Anustup;  2  Jagati,  7-1 1  Tristup  12- 
14  Gayatri. 


II  ?  II 
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O  Dîvisioned  slaughtering  Army,  when  you  foremost  march 
onward  ali  the  enemies  of  thc  mi£hty  king  are  found  dcad 
like  froth  and  foam. 

ı 

fkfmf:  vm  $4  prâ 

\\  mHm  ıı  r  ıı 

O  leaders  of  man,  you  pouring  happincss  on  thc  pcoplc  and 
ohstricting  thc  destııctions  for  drînking  for  drinking  of 
Soma  julce  and  for  prolcction  for  gaining  vvcalth  have 
here  among  you,  make  go  fortvard,  pleasc  and  encourage 
the  migbty  king  who  is  the  son  of  a  mothcr  teliing  about  the 
desired  end  of  task. 

3î^i(K  f^îTrpi^  çîiDr:  1 

£ı  jp’ı  ît  5  srçrc  11  *  m 

I  khow  the  work  and  training  of  conguering  speedy  horse  who 
ncigh  \vhen  carrics  the  king  mounting  on  ıts  hack.  Let  t  his 
make  our  face  brave  and  make  us  live  !ong. 

pRj  q^5j:  ît'içt  5^:  1 

|t  ||  «  11 

The  Soma-juiccs  presscd,  most  palatablc.  giaddening,  put  <>n 
the  Dashpaavilra  are  flovsing  for  the  mighty  king.  I.ct  thcsc 
giaddening  juice  also  go  to  you,  the  learned  men, 

siâRr  u  H  ıı 

înduh,  the  nıost  powerful  protectiv  potency  of  thc  world 
spreads  out  for  the  grace  of  God.  The  master  of  vcdıc 
speach  governing  över  thc  universe  through  his  povver  dcsircs 
the  good  acts  (on  the  part  of  men)— !his  speak  the  learned 
men. 
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3fsrffc: 


S?  -S— 

Ât?:  w  H|<nf  it  ^  u 

Theenlightened  man  who  possesses  thousand  of  vedic  spee- 
chcs  (hymns)  who  give  pleasure  to  ali,  who  is  initiator  of 
knowlcdge  and  language,  who  is  master  of  riches  and  is  the 
fricnd  of  Indra,  thc  Almighty  Divinity  sprcads  knowiedge 
evcry  day. 

3t^  $*iu  prntî  35K:  1 

r\  ^  "*  *0 

âîh»?;  ÇF?T  ^'?5*Î5ÇÎÎI^M*İU|| 

3P*tî  ,j  || 

The  Arrogant,  tyrant  (Krishna)  ruler  with  tcıı  thousand 

army-men  subjugate  the  divided  subject  of  another  State. 
But  the  might  king  of  that  State  who  is  loved  by  ali,  through 
his  \visdom  and  aetion  guard  his  kingdom  from  his  roaring 
enemy  and  drives  the  violent  arnty  away  from  his  king¬ 
dom. 

d  II  £  || 

f,  the  ruler  sce  the  arrogant  tyrant  king  facing  a  critical  situa- 
tion  and  sittmg  in  t  he  vatley  of  the  river  dividing  boundry. 
O  men  of  bravety,  you  fight  him  in  the  battle,  this  I  desire. 

^  ii  ^  11 

The  arrogant  king  in  the  valley  of  the  river  dividing  boundry 
gaining  force  fınds  sprcads  of  his  povver.  The  mighty  ruler 
vvith  the  man  who  is  master  of  knovvledge  frustrates  the 
cncountcriııg  subjccts  which  are  totally  deprived  of  thc 

rightcous  dccds  and  thouglıt. 
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^  1  ^  m?  i  zjfcz  ı 

7ÎZ  üRf^sft  3F^T^T 

tgsftiRÎ  lA  ST!-  n  ^°  11 


O  mighty  kine,  you  manifesting  your  grandcur  bccomc  thc 
enemy  of  tha  seven  organs  (by  having  a  strict  contro!  över 
tlıcın)  and  Tor  I he  vvc'i-bcing  of  thc  seven  vast  lerrilorics  of 
thc  globe  wage  vvar  and  find  tlıe  space  and  carili  safe 

^  I  sik  sm  i 

^  s^Ğprs 

Tp  &  11  1 


O  lıoldcr  ofboit  yon  vvitlı  yonr  vveapon  över  povverıng  llıe 
cnemieş  gam  unequa!lcd  power  and  vvil'n  thc  fatal  means  you 
drive  away  tiıe  man  exploiting  thc  subject  and  you  restore 
thc  lands  through  your  povvcr  and  vvtsdom. 

si3PîmT%  ?!  sstş  f^rs  ı 
n  m  #  w,  11  ^  1 


Let  us  strengthcn  tlıe  king  for  kılling  thc  great  enemy.  May 
he  be  stong  and  pouret  of  prosperıty, 

h  s^f  spTİfcş:  f|s:  l 

STRT  PT^S:  W  İİ 

^  -  . 

Tlıc  miuhty  king  has  been  made  for  giving  bountee.  He  has 
bcen  put  povvcrfu!  in  his  rapture,  He  is  praiscvvorthy  and  is 
of  geııial  temprament 

fpri  q^J  3  3?RS^S;  I 


il  w  II 


The  mighty  ru'.cr  praiscd  by  praises  is  as  strong  as  thunder- 
!  .  He  is  unassaitlable  ınvincıbic  great  and  bcars  t  he 


responsibility  of  State. 
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3w4fc: 


*°UZ;  "  "  Nirr— M  II 

HYMN  138 

Seer— Vatsah.  Subject-rnatter-Indrah.  Metre 
Oayatrı. 

q  ti^[  q&qf  , 

=n-jvj 

Tl  - ,  u  ıı  ?  ıı 

T.ıe  mıghty  ruler  who  .s  great  with  his  powcr  hke  the  cloud 

!°  raifnf  gf°W  stron2cr  and  stronger  with  praise  and  admira- 
tıoıı  of  frıerıd  (Vatsa). 

mş:  x  ^  ^  { 


fwr  ^î^rr 


ıı  *  ıı 


VVhen  fhe  mcn  holding  and  carrying  ou  t  îne  resposibility  of 
sta  .e  obeymg  the  comnıand  of  truth  strcngthen  the  subLt 
the  petsons  of  wısdom  become  the  guardıans  of  truth. 

Fİ  , 


5JTJ7 


II  \  II 

VVhen  the  iearned  men  with  hynıns  make  the  kine  accompli- 

sher  of  tajna.  They  teli  rhe  v.eaPon  as  use)e4  (as  their 
words  are  artns).  v 

fo?=ıe  !l  -mton  ü  â^=fr — «tfVtfl  ıı  gp^; — ?(  y 

fpr,  3  imi;  k  ^  ıı 

HYMN  139 

,  4  M/r"  f;:^a"’h  Siibjeci-matter-Ashvinau.  Metre- 

?î|  m  3T7^qj  ||  ?  j| 

O  fathe!  and  muther  vou  both  come  hıther  to  heip  and 
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favour  your  lovely  chiîd  You  bestow  on  him  a  dweîling 
s  jacious  and  secure  and  keep  malignıtıes  a  1ar  from  hım. 

fptTP'iT  ^  ^  3T5  | 

Wîî^n  |j  ^  (t 

O  teacher  and  preacher,  you  both  bring  to  us  that  prosperity 
and  manliness  whıch  ıs  in  heaven  which  is  ın  fırmamenî  and 
in  t  he  five  classes  of  people  (four  Varnas  and  one  Avama). 

^  Hİ  föîfta;  ı 

^  j|  3  n 

O  teacher.  and  preeeher  you  hear  and  construe  the  prause 
learned'rnan  among  enlightcned  persons  who  have  ıhought 
upo;ı  your  vvondrous  deeds. 

l4  h4t  3TTOJ  *4%  qır  r?^%  i 

^4  4r4r  «miram 

^  I*  ıı  v  n 

o  teacher  and  preacher.  you  are  the  lord  of  krıovvledge  and 

wejlth  Thıs  your  fire  of  Yajna  is  poured  with  hyır.ns  and 

<  bialıons.  Thıs  juıc**  of  Soma,  the  group  ofsome  herhs  is 
îor  you  and  ıs  very  sw«t  Through  îhis  you  thinlc  upon 
the  foe. 

*^1  r-T^  Trt<î4t^  *p^?îTT  i 

W  «nteıtor  u  H  „ 

•..t  pnysıcıan  and  surgcon,  you  both  guard  me  through  thal 
acuve  achievement  whıch  you  atfaıned  in  waters,  ia  the  tree 
and  m  herbs.  You  a'e  the  master  of  many  of  mysterious 
deeus. 

s#  ? 6' 0  !i  ^Pî:— TOT«T:  II  ?^ı--îrr^tl  n 
l^ft;  R-*  %  firsşrr  -i 
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Seer-Shashafcarnah.  Subject-matter-Ashvinau.  Metre- 
I  Brihati  ;2-4  Anustup  ;  5  Tristup. 

m  frRrişrc 

fl  *T^r:  II  \  n 

O  physicıan  and  surgeon,  you  are  the  custodians  of  truth 
and  you  are  the  men  of  merits.  As  you  strengthen  the  men 
so,  you  îreat  them  medicaüy  also.  Tiıis  admirer  of  yours 
does  not  Itnd  you  \vith  his  admirations  as  come  to  hım  who 
lıas  faith  in  you 

3jt  *4t4  şrmr  ı 

3(i  4r4  ı4  î^r*=gj^«Wi&ı  ıı  r  ii 

The  seer  with  his  praiseworthy  ktıow!edge  thinks  upon  the 
praise  of  these  physician  and  surgeon.  He  pours  upon  the 
man  of  firm  conviction,  the  lununous  most  sweet  knovvledge, 

3(1  VR  t4  %T*ÎI  3IWRT  i 

^  - 

3(1  5i  §4  r  II  4  II 

O  teacher,  and  preaeher,  you  mount  on  youı  car  that  rightly 
rol  Is  upon  us  path.  May  these  my  praıses  nıake  you  speed 
hıthervvard  like  a  cloud  of  heavcn. 

5j  n  *  ıı 

When,  O  Nasatyas,  truthful  ones  \ve  this  day  makc  you 
speed  hither  with  our  praises.  You  O  teacher  and  preaeher, 
remember  the  most  learncd  man  specialiy. 

^  f€î4(  3?r  ^  ^  *r  nshfrr  3fçr4  ı 

sşft  f?*r: 

il  'a  ıı 
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O  Acharya  and  Purohita  (Ashvinau)  as  tbe  man  of  activity 
(Kakshivan),  as  the  man  of  various  wits  (Vyashva),  as  the 
man  of  great  ignorance,  as  a  seer,  as  the  son  of  learned  men 
and  as  the  man  of  vast  experience  cali  and  praise  you  in  the 
assemblies  so  we  ask  you  come  and  thiıık  of  my  vvords. 

5<s  t!  — çmarsr:  ıı  ^3cfT — ■ufad’l  Ji  W$: — t 

fctır^ggr;  ^  *.  <  W1'1  " 

HYMN  141 

Seer— Shashkarnah.  Subject-matter-Ashvinau.  Metre- 
1  Virdanustup  ;  2  Jagati  ;  3  Anustup  ;  4,  5  Brihat>. 

5J3  İi  sut;  %rqT  Şrî  i 

şffcştar?  zi™  ıı  l  ıı 

These  teacher  and  preacher  (Ashvinau)  are  the  pıotectors  cf 
houses,  they  are  the  guards  of  each  other,  they  are  the 
proteetors  of  worid  and  bccome  the  proteetors  of  our  bodıes, 
and  may  they  come  to  our  house  for  the  good  of  our 
children  and  sons. 

TO  W  3ÎPJRT 

TO:  ı 

These  day  and  night  (Ashvinau)  move  with  the  sun  in  the 
same  sphere  or  range,  they  beconıe  co-dweller  of  air  (in 
fırmament)  they  have  rheir  contact  with  twelve  months  and 
Rjbhus,  the  cosmic  rays  and  they  also  rest  in  the  cosmic. 
arrangcments  or  the  adventures  of  Divinity,  i. e,  the  worlds 

^  İl  ^  İl 

I  for  the  gain  cf  potver  and  knowledge  cali  Ashvinau,  the 
comınander  and  Kıng  as  iheir  strersgth  is  rneant  to  uestry  foe 
•men  ın  batileş.  Thus  theır  proteetive  po\ver  is  exeeellent 
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^  fi  fhr  ı 

F  ^tr%  «%  ıw  ıı  v  ıı 

o  commander  and  King,  you  surely  conne  hiîherwards  For 
you  both  t  neşe  palatable  preparations  are  kept  safe  rhese 
prosperties  and  strength  which  remain  -n  t  he  man  havTne 
control  över  vıolent  powcrs,  wh,ch  are  in  crdmary  man 

vou?saV)  and  Wh'Ch  °f ‘hem  are  in  learncd  men.  reaüy  are  of 

Wr^r  q-n%  3jqr%  ı 

%^HT  ^fffrîî|4  'TS^Î^  |j  ^  || 

O  îrulhlul  physieian  and  surgeon,  what  ever  healıng  medıcıne 
ıs  avaılable  ın  the  near  place  and  wnatevcr  in  distant  piace, 
there  by,  O  learned  ones,  give  relief  (o  man  in  trouble 
(Vimadaya)  and  the  man  loved  by  ali. 

Wo  ^  II  — STi’+u? ;  o  3'3'frr — <>  grpy. 

^  »rnnft  ıı 

HY  MN  142 

ÎT  <p*TT  ŞTOfJffîRİ;  ! 

-TTff^rr  ffw  fk  rjfk  „  g  (j 

î,  with  the  shınıng  knowledge  and  speech  of  the  teacher  and 
P.vachet,  atta.n  thjught  and  understanding.  Let  this  marvel 

momlT  “d  S,’ereh  s"e  con,k"m  ■*  riches  ,o 

S  şfajy  *  sffe  ^  , 

1  sr  «nk  îrI  pn  u  ,  „ 

Let  this  dawn  give  rise  to  day  and  night  both.  Let  this  great 
•um.nous  one  and  gıver  of  corn  wake  aii.  O  Hotar  of  Yajna 
you  wake  me  freçuently  for  fame  and  happiness 
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5I55T  i  im  trpt  ı 

3ît  r<rr  ?föqıı%  \\  \  w 

When  this  dawn  accompames  the  lıght  ıt  shines  vvith  the  sun. 
Then  this  wheei  of  day  and  nıght  spreads  on  the  house 
occupied  by  men. 

3^r^r  mij  *  r?  $>tr:  ı 

■ —  ^ 

«rşr  s  3îrW  ıı  v  ıı 

When  the  yellow  juices  of  Soma  are  pressed  like  the  cc»ws 
pouring  rmlk  from  theır  udders  and  vvhen  men  dcsiring  God 
pray  him  in  night  and  day. 

ÎT  STîtttr  ÎT  ÎT  îT'TTIîta  j 

*  —  i  - 

5T  W  mm  jj  ^  || 

Then,  these  twu,  tlıe  teaeher  and  preacher  conscıous  of  theır 
dutıes  become  capable  for  gainıng  brilüant.  fame  and  strength 
they  become  able  to  gam  happiness  serving  to  men  and  also 
for  cleverness. 

şfjÎHföaRT  n^t'rİ  Rfr^Ti 

D  $  o 

Since  these  teaeher  and  preacher  whom  ali  praises  are  due 
vvith  theır  wısdom  and  acts  are  praisevvorthy  therefore,  they 
vnth  many  pleasures  rest  ın  the  shelter  of  God  who  is  the 
father  of  ali. 

lî  —  \.\3  TÇrftîrsrtfrj);  c  (  q-r^:  ) 

c  (  T-v  7^:  ),  p  iretrTr?rr«T:  n  -vfsHt  n^?ç:— 
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Seer  1-7  Purumeedhajmeedhau  ;  8  (1-2  Padah) 
Vamadevah  ;  8  (3-4  Padah),  Kshetrapatih  9  Medhyatithih 
Subject-matter- Ashvinau.  Metre-Tristup 
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û  ir  ^rşqr  fm  44fŞ  m  ı 

m  m)  ^ins^fer  ^4  w$ru  t  H 

O  kıng  and  Minister,  May  we  possess  tlıat  car  of  yours 
which  has  a  great  speed,  vvhich  makes  aecessible  ali  parts  of 
the  globe,  vvhich  catches  speed  by  scientifıc  media,  which  is 
bigest  in  stature  and  vvhich  carries  riches.  1  his  is  that  car 
vvhich  has  bands  devices  and  has  in  it  the  light  and  heat 
of  sun. 

tre  m  îftrtt  îNİ'ft:  ı 

^  -  —  — 

^  ferar  n  ^  n 

O  teacher  and  preacher  You  are  like  the  men  of  divine 
povver,  you  alvvays  preserve  the  radiaııce  of  knowledge,  and 
you  attain  the  glory  through  your  vvisdom  and  povver. 
VVhen  the  horses  or  bullocks  carry  you  both  in  chariot  the 
food  closely  foüovvs  your  bodv. 

3$rer  ıı  ^  ıı 

O  teacher  and  preacher,  Who.  the  giver  ol  corn  and  grain 
for  protection  and  vvith  praises  for  your  drinkİDg  of  herbaci- 
ous  juice,  does  arrange  ?  Who  does  remain  trving  to  attain 
the  perfect  knovvledge  vvith  respect. 

Şff  ’TTrf^  I 

farta  ^  SIJ 

3RFT  II  V  II 

O  truthfui  king  and  minister,  you  are  the  guardian  of  people. 
You  both  corne  to  this  Yajna  by  the  chariot  deviced  vvith 
iıght  and  drınk  the  svveet  juice  of  Soma  and  bring  for  tbc 
industrious  man  the  rnost  precıous  stones  and  metais. 
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m  3  frft  W  îfiF"  fiM*  IP  ^  1 
m  *1?^  râ  ton 

^<rt  wj.  11  H  11 

,  ^ini^tfr  vou  come  to  us  with  the  swift  car 

t:?' iT^tr^ 

vou  are  fastened  with  old  bond  of  brother-hood. 

^  î«  fp?  ra  1 

Îlfî  3T*ftal 

II  ^  U 

3TO. 

O  wondrous  King  and  minister,  you  produce  a  great  treasure 
cnriched  vv.th  heroes  in  both  thc  groups  (Male  and  fcmale) 
of  ours  When  the  people  come  to  your  praises.  the  men 
having  eternai  wcaiıh  (Ajmeedhasah)  do  your  pra.sc 
toeether.  ,  r| 

HRRÇt  11  ^  11 


O  King  and  Minister.  You  are  the  possessors  of  knowledge 
and  riches  both.  May  come  to  us  that  good  wisdom  vvhıch 
serves  you  both.  You  both,  O  truthful  ones  guard  thc  man 
who  praises  merits.  To  you  is  my  vdsh  dırected. 

3nfî  i 

3F^Î  ^  a  c  II 

May  the  herbacious  plants  be  sweet  for  us  and  may  the 
heaven  and  waters  be  full  of  svveetness,  may  the  firmament 
be  svveet,  may  the  master  of  field  (peasant)  be  full  of  sweet- 
ı.css  and  may  we  foliovv  hirn  uninjured. 
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S5n^*fiRI  F  ^  S*  («r  jftnam  ı 

■SÎ5  5TSİ  OT  ^  «Ttsfâ  ^  gf  3^ 

’m  frtâ  IK , 

o  King  and  minister,  your  work  deserves  our  wonH. 
pra,se.  You  both  arc  the  rulcr  of  land,  space  Z  h  *** 
thcre  are  thousands  of  saüem  featur^  Tn  tL 

-  ~  - — j 


